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Lakkréteg vastagságmérő  
vasfémekre és nemvasfémekre

BEVEZETÉS
Ez a készülék tömör felépítésű, hordozható, egyszerűen kezelhető, 3 1/2 karakteres digitális műszer bevo-
natrétegek vastagságmérésére. Kényelmes, egykezes kezelésre tervezték. A mérőkészülék háttér-világítású 
folyadékkristályos kijelzőt foglal magában és rendelkezik AUTO-HOLD funkcióval, valamint az elem kímélé-
sére automatikus lekapcsolással.

VIGYÁZAT 
•	� Ne használja a műszert statikus elektromos töltőberendezések közelében, 

vagy más, erős elektromágneses mezőt létesítő készülék közelében, mert 
ez hibás eredményeket eredményezhetne.

•	� Ne tegye ki a műszert semmilyen korrozív/maró vagy robbanásveszélyes 
gáznak, mert fennállna a műszer károsodásának vagy robbanás oko-
zásának veszélye.

•	� Ne tegye ki a műszert közvetlen napfénynek, ill. kondenzációnak, mert ez a külső burkolat  
deformációjához, a szigetelés károsodásához, ill. a műszer hibás működéséhez vezethetne.

•	� Ne tárolja a műszert forró (70°C/158°F) tárgyakon vagy azok közelében, mert ez a burkolat  
károsodásához vezethetne.

•	� Amennyiben a műszer erős hőmérséklet-változásnak volt kitéve (forróról való lehűlés / hidegről  
való felhevülés), úgy a hőfok beállásához várjon kb. 30 percet, mielőtt használná a készüléket.

•	� Ha a mérőműszert egy percnél tovább használják, a mérési értékek veszíthetnek pontosságukból.  
A készülék azonban a kalibrált pontossági tartományon belül marad.

•	� A kondenzáció az érzékelőt hátrányosan befolyásolhatja. Üzembehelyezés előtt várjon kb.  
10 percet az esetlegesen fellépett kondenzáció megszűnése érdekében.

•	� A készülék sem vízhatlan, sem pedig porzáró. Ezért nedves vagy nagyon poros környezetben  
ne használja.

•	� Mindig győződjön meg arról, hogy az érzékelő a mérendő rétegre szorosan felfeküdjön,  
és ne alakuljon ki ferde pozíció.

•	 Mérés előtt ellenőrizze, hogy réteghordó és lakkréteg között ne legyen esetleges zavaró légbuborék.
•	 Mindegyik használata előtt a műszer nullapontját kalibrálni szükséges.
•	� A készülék folyamatosan ismétlődő mérési pontokon történő használatához kétpontos  

kalibrálás ajánlatott. Így maximális pontosság érhető el.
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FIGYELMEZTETÉS 
ZAVARÓ ELEKTROMÁGNESES MEZŐK 
A műszer a vasfémeken lévő bevonatréteg vastagságát elektromágneses mező segítségével méri.  
Ezért a műszer használata 20 mG (Milligauß) erősségű elektromágneses környezetben mérési  
pontatlanságokat eredményezhet. Így ajánlatos a mérőműszer távoltartása az esetleges zavaró  
elektromágneses mezőktől (legalább 30 cm).

Elektromos mezők erőssége: (mértékegység = Milligauß)
Elektromágneses forrás 0 cm 30 cm

Mobiltelefon töltőkészülék 50 ~ 500 < 1
Notebook töltő/tápegység 100 ~ 1000 < 5

LCD-monitor 10 ~ 100 < 5
ventillátor 100 ~ 1000 < 5

olvasó lámpa 400 ~ 4000 < 10

Célszerű figyelembe minden olyan készüléket, melynek villamos tekercse van.

 Ajánlott munkakörülmények ( > 30 cm)                      Nem megfelelő munkakörülmények ( < 30 cm).

MŰSZAKI JELLEMZŐK
Kijelző: 3 ½ karakteres folyadékkristályos kijelző, max. kijelzett érték „1999“
Elem töltöttség kijelző: Amikor az elem kapacitása az üzemi szint alatt van, a kijelzőben megfelelő  
szimbólum jelenik meg.
Mérésráta: 1 másodperc, névlegesen.
Munkavégzés körülményei: 0°C - 50°C, 75 %-nál kisebb relatív légnedvesség mellett
Tárolás: -20°C - 60°C, 0 - 80 % relatív légnedvesség mellett (elem nélkül)
Lekapcsoló automatika: 30 másodperc
Áramfelvétel készenléti üzemmódban: < 15 µA
Elem: 9 V-os standard elem (NEDA 1604, IEC 6F22 006P).
Elemkapacitás: 9 óra folyamatos használat háttérvilágítással.
Méretek: 148 mm (magasság) x 105 mm (szélesség) x 42 mm (mélység).
Súly: kb.. 157 g (elemmel együtt)
Alkalmazható: vastartalmú fémek (vas, acél) és nem vastartalmú fémek  
(réz, alumínium, cink, bronz, sárgaréz stb.) esetén.

VILLAMOS JELLEMZŐK
Vastagság méréstartomány: 0 - 40,0 mils (azaz 0 - 1000 µm)
Kijelző felbontása: 0,1 mils / 0,1 µm
Pontosság:	� 0 - 7,8 mils esetén +/- 4 osztásérték  

0 - 199 µm esetén +/- 7 osztásérték 
7,9 - 40 mils (200 - 1000 µm) esetén +/- (3 % + 4 osztásérték) 

Hőmérséklet együttható: a választott mértékegység +/- 0,1 %-a, attól függően, melyik a nagyobb.  
Váltás 28°C feletti vagy 18°C alatti használati hőmérséklet esetén. 
Reakcióidő: 1 másodperc 
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FUNKCIÓS NYOMÓGOMBOK
„☼“
Nyomja meg a „☼“ gombot a háttérvilágítás be-, ill. kikapcsolásához.

„mils/µm“
Nyomja meg a „mils/µm“ gombot a mils és µm két mértékegység közötti  
átkapcsoláshoz. (1 mils = 25.4 µm)

„Zero“
1.	� Nyomja meg röviden (2 másodpercnél nem hosszabb ideig) a „Zero“ gombot  

lakkréteghordozóra történő nullapont-kalibráláshoz.
2.	 Tartsa nyomva a „Zero“ gombot állandó kalibrációs pont kiválasztásához és kalibrálásához.
3.	 Törölje az összes kalibrációs értéket.
4.	 Törölje a maximum- és minimum-értékeket, valamint a köztes értékeket.

„MAX/MIN“
1.	� Nyomja meg a „MAX/MIN“ gombot a maximum-, a minimum-, a köztes és az átlagérték,  

valamint az összes  tárolt mérési érték darabszámának kijelzése közötti átváltáshoz  
(MAX, MIN, MAX-MIN, AVG, és NO).

2.	� A készülék legfeljebb 255 mérési értéket képes tárolni. A maximum-, minimum- és köztes érték,  
valamint az átlagérték meghatározása csak 255 mérés után áll be automatikusan.

3.	� Ha a készülék le van kapcsolva, akkor a „MAX/MIN“ gomb nyomvatartásával és a mérőbillentyű  
meghúzásával megjelenítheti az állandó kalibrációs pontok beállításait.

„CAL“
1.	� Ha a készülék le van kapcsolva, akkor a „CAL“ gomb nyomvatartásával és a mérőbillentyű  

meghúzásával beléphet a határérték-figyelmeztetés beállításának menüjébe.
2.	 Bekapcsolt készülék mellett a „CAL“ gomb egy adott ponton történő kalibrálásra szolgál.
3.	� Adattárolási üzemmódban és az állandó kalibrációs pontok beállítási menüjében a „CAL“  

gomb valamely kiválasztás megerősítésére, és a készülék normál üzemmódjába történő  
visszalépésére szolgál.

funkciós nyomógombok

folyadékkristályos 
kijelző

Ferrous =  
acél

Non-ferrous = 
alumínium

A legelső használat előtt a mérőlapokról  
távolítsa el a védőfóliát.

Kalibráló korong (39,6 mils /1006 µm)

mérés- 
érzékelő

mérőbillentyű

elemtartó 
rekesz

Non-Ferrous

A legelső  
használat előtt  

húzza le a  
hátoldalon lévő 

védőfóliát

Ferrous

A legelső  
használat előtt  

húzza le a  
hátoldalon lévő 

védőfóliát
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HASZNÁLAT

A készülék be-/kikapcsolása
1.	� Amikor a készüléket üzembe helyezi, tartsa távol bevonathordozó felületektől és  

elektromágneses mezőktől.
2.	� Húzza meg a mérőbillentyűt a készülék bekapcsolásához és várja, amíg a „run“ és a H jelek 

meg nem jelennek. A készülék most használatra kész.
3.	� Lekapcsoló automatika (APO): A készülék, amikor már 30 másodperce nem használta,  

automatikusan lekapcsol.

Automatikus üzemmód és kézi (permanens) üzemmód
1.	� A készülék alapbeállítása az automatikus üzemmód (megjelenik az A jel).  

Ilyenkor a bevonathordozó milyenségét (acél/alumínium) automatikusan ismeri fel.
2.	� Amennyiben azonban kizárólag az egyik fajta fémen mér, a készüléket kézi  

(permanens) üzemmódba is átkapcsolhatja. Tartsa nyomva a „☼“ gombot és  
húzza meg a mérőbillentyűt a „Ferr“ (acél) üzemmód fix beállítására. Tartsa  
nyomva a „mils/µm“ gombot és húzza meg a mérőbillentyűt a „Non-Ferr“  
(alumínium) üzemmód fix beállítására. Az A jel eltűnik.

Határértékfunkció Hi/Lo

Amennyiben valamely mérés a felső határérték fölött van, úgy négyszeres figyelmeztető hangjelzés hallható. Ha 
a mérés az alsó határérték alatt van, úgy folyamatos, 2,5 másodpercig tartó hangjelzés hallható.  
A határértékek gyári beállítása 1200 µm és 0 µm.

Ezeket azonban megváltoztathatja. Kikapcsolt készülék mellett tartsa nyomva a „CAL“ gombot és 
húzza meg a mérőbillentyűt. Ennek hatására a felső határérték beállítási menüjébe jut („SET Hi“ 
jel). Állítsa be a kívánt maximum-értéket a „▲“ és „▼“ gombok segítségével.

Erősítse meg a beállítást a „CAL“ gomb újbóli megnyomásával. Ennek hatására az alsó határérték 
beállítási menüjébe jut („SET Lo“ jel). Állítsa be a kívánt értéket a „▲“ és „▼“ gombok segítségével. 
Erősítse meg a beállítást a „CAL“ gomb újbóli megnyomásával. A készülék most üzemkész.

Mérés
1.	� Kapcsolja be a készüléket. 
2.	 Nyomja rá az érzékelőt szorosan a mérendő bevont felületre.
3.	� Húzza meg, de azonnal engedje is fel a mérőbillentyűt. A mérés befejezése után megjelenik  

a H  jel. Tartsa az érzékelőt a felületen, amíg a H  jel meg nem jelenik!
4.	� Mérés után a készülék kijelzi a bevonathordozó felület anyagát. Ha a bevonathordozó felület  

anyagát nem ismerte fel, megjelenik a „Ferr“ és a „Non-Ferr“ jel.
5.	� Húzza meg a mérőbillentyűt és tartsa nyomva. Folyamatos mérés következik be. A kijelzett mérési  

érték másodpercenként frissül. Engedje fel a mérőbillentyűt és várja a mérés végét jelző H  jel  
megjelenését. Tartsa az érzékelőt a felületen, amíg a H  jel meg nem jelenik!

6.	� Az APO (automatikus lekapcsolás) a folyamatos mérés során nem aktív. 
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Adattárolás
A készülék automatikusan eltárol max. 255 mérési adatot.

1.	 Húzza meg a mérőbillentyűt.

2.	 „run“ jelenik meg.

3.	 Tartsa nyomva a „mils/µm“ gombot 2 másodpercre. 
 	 (kijelző az itt látható jelet mutatja)

4.	 A főkijelző rétegvastagságokat mutat.

5.	 A mellék-kijelző a tárolt mérési értékek számát mutatja.

6.	 A „▲“ és „▼“ gombok segítségével váltani lehet a tárolt adatok között.

7.	 Az adat-tárolóból való kilépéshez nyomja meg a „CAL“ gombot.

8.	 Az adattároló üres. 
 	 A kijelző „no dAtA“-t mutat. 
 	 A készülék kilép az adattároló üzemmódból.

9.	� Adattároló törlése. 
Tartsa nyomva a „▲“ és „▼“ gombokat addig, amíg a „CLr LoG“ meg nem 
jelenik. Utána nyomja meg a „Cal“ gombot. Az adattároló törlődik. A készü-
lék automatikusan kilép az adattároló üzemmódból.

KALIBRÁLÁS
Valamennyi kalibráláshoz készítse elő a mérőlapot és a kalibráló korongot.  
A kalibrálás során a lekapcsoló automatika időtartama 2 percre hosszabbodik. 
Kalibrálás során fontos az egyes lépések betartása.
Nullapont-kalibrálás
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Nullapont-kalibrálás

(Nullára állítja a MAX, a MIN és a MAX-MIN értékeket)

1.	 Húzza meg a mérőbillentyűt.

2.	 „run“ jelenik meg.

3.	� Nyomja rá az érzékelőt a mérőlapra. Húzza meg a mérőbillentyűt. 
(Kalibráláshoz használja a Ferr vagy Non-Ferr mérőlapot)

4.	� Várja, míg meg nem jelenik a H  jel. 
Nyomja röviden a „Zero“ gombot.

	 (ez meghatározza a nullapontot, és a kijelző nullát mutat)

Manuális kalibrálás

1.	 Húzza meg a mérőbillentyűt.

2.	 Kijelzés: „run“.

3.	 Helyezze rá a kalibráló korongot a mérőlapra.

	 (Kalibráló korong 39,6 mils /1006 µm)

4.	 Nyomja rá az érzékelőt a kalibráló korongra + mérőlapra.
	 Húzza meg a mérőbillentyűt.
	 (Kalibráláshoz használja a Ferr vagy a Non-Ferr mérőlapot)

5.	 Várja, míg meg nem jelenik a H  jel.
	 Nyomja röviden a „CAL“ gombot.

6.	 A kijelzőben „1-Pt“ jelenik meg.

7.	 Nyomja a „▲“ vagy „▼“ gombot az érték 1.006-ra való kiigazítására.

8.	 Nyomja meg a „CAL“ gombot.
	 A „1-Pt“ jel eltűnik.
	 A kalibrálás befejeződött.
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Kétpontos kalibrálás (Csak akkor végezze, ha szükséges)

1.	 Húzza meg a mérőbillentyűt.

2.	 „run“ jelenik meg.

3.	 Nyomja rá az érzékelőt a mérőlapra. Húzza meg a mérőbillentyűt.	
	 (Kalibráláshoz használja a Ferr vagy a Non-Ferr mérőlapot)

4.	� Nyomja meg a „Zero“ gombot. 
(ez meghatározza a nullapontot, és a kijelző nullát mutat)

5.	 Helyezze rá a kalibráló korongot a mérőlapra.
	 (Kalibráló korong 39,6 mils /1006 µm)

6.	 Nyomja rá az érzékelőt a kalibráló korongra + mérőlapra. 
	 Húzza meg egyszer a mérőbillentyűt.

7.	 Nyomja meg a „CAL“ gombot.

8.	 A kijelzőben „2-Pt“ jelenik meg.

9.	 Nyomja a „▲“ vagy „▼“ gombot az érték 1.006-ra való kiigazítására.

10.	 A kijelzőben „1.006 µm“ jelenik meg.

11.	 Nyomja meg a „CAL“ gombot.

12.	 A „2-Pt“ jel eltűnik. A kalibrálás befejeződött.
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Fontos tudnivaló a kalibráláshoz (kalibrációs adatok törlése)
Amennyiben a kalibrálás sikertelen lenne, először végezze el az alábbiakat, 
majd ismételje meg a kétpontos kalibráláshoz tartozó összes lépést.

1.	 Nyomja meg a „Zero“ gombot és tartsa nyomva.
	 Húzza meg a mérőbillentyűt.

2.	 A kijelzőben „Clr“ és „Set“ jelenik meg.

3.	 A kalibrációs adatok törlődnek. 
	 Végezze el újra a kétpontos kalibrálást.

Állandó kalibrációs érték

1.	 Nyomja meg a „MAX/MIN“ gombot és tartsa nyomva. 
	 Húzza meg a mérőbillentyűt.

2.	 A kijelzőben „SET“ és „dFut“ jelenik meg.

3.	 Nyomja a „▲“ vagy „▼“ gombot a kalibrációs érték kiigazítására.
	 Pl.: 39,6 mils (1006 µm).

4.	 Nyomja meg a „CAL“ gombot.
	 A kalibrációs érték elmentésre kerül.

5.	 Helyezze rá a kalibráló korongot a mérőlapra.
	 (Kalibráló korong 39,6 mils /1006 µm)

6.	 Nyomja rá az érzékelőt a kalibráló korongra + mérőlapra.
	 Húzza meg a mérőbillentyűt.
	 (Kalibráláshoz használja a Ferr vagy a Non-Ferr mérőlapot)

7.	 Várja, míg meg nem jelenik a H  jel.
	 Nyomja röviden a „CAL“ gombot.

8.	 Nyomja meg a „Zero“ gombot 2 másodpercig.



72375L

K
EZ

EL
ÉS

I Ú
TM

U
TA

TÓ
 

www.swstahl.de
SW-Stahl GmbH					     Tel. +49 (0) 2191 / 46438-0
An der Hasenjagd 3				    Fax +49 (0) 2191 / 46438-40
D-42897 Remscheid				    E-Mail: info@swstahl.de

Kezeléssel kapcsolatos tudnivalók

1.	 Amikor a készüléket üzembe helyezi, tartsa távol bevonathordozó felületektől és elektromágneses 	
	 mezőktől. Húzza meg a mérőbillentyűt a készülék bekapcsolásához és várja, amíg a „run“ és a H jelek 	
	 meg nem jelennek. 

2.	 Nyomja rá az érzékelőt szorosan a mérendő bevont felületre.

3.	 Húzza meg, de azonnal engedje is fel a mérőbillentyűt. A mérés befejezése után megjelenik a H jel. 	
	 Tartsa az érzékelőt a felületen, amíg a H jel meg nem jelenik!

4.	 Mérés után a készülék kijelzi a bevonathordozó felület anyagát. Ha a bevonathordozó felület anyagát 	
	 nem ismerte fel, megjelenik a „Ferr“ és a „Non-Ferr“ jel.

5.	 Nyomja meg a „MAX/MIN“ gombot a maximum-, a minimum-, a köztes és az átlagérték, valamint az 	
	 összes  tárolt mérési érték darabszámának kijelzése közötti átváltáshoz (MAX, MIN, MAX-MIN, AVG, 	
	 és NO).

KARBANTARTÁS

Elemcsere

A készülék 9 Volt-os elemmel működik. (NEDA 1604, IEC6F22)  

Húzza le az elemtartó rekesz fedelét „ „.

Óvatosan vegye le a fedelet oly módon, hogy a fedelet lassan lefelé 
tolja.

Vegye ki a régi elemet a rekeszből és válassza le a kábelekről. Csat-
lakoztassa az új elemet. Tekerje fel a feles kábeleket és a kábelekkel 
együtt helyezze vissza az új elemet a rekeszbe. Rögzítse a rekesz 
fedelét.

 Tisztítás
Törölje át a készülék burkolatát rendszeresen nedves törlőkendővel, 
enyhe tisztítószerrel. Ne használjon a tisztításhoz savakat, lúgokat 
vagy oldószereket.
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Coating thickness gauge
for Iron and Non-Iron Metals
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EU-Konformitätserklärung 

EC Declaration of conformity 
 
 
 

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des: 
We declare that the following designated product: 

 
 
 
 
 
 
 
 

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
complies with the requirements of the: 

 
Council Directive 2006/95/EC 

 
 
 

Angewandte Normen: 
Identification of regulations / standards: 

 
 

EN 61010-1:2001 
EN 61010-031:2002 
EN 61010-2-032:2002 

Registration No.: ATS2009647 
 
 
 
 
 

 Hersteller Unterschrift:  
 
   Heiner Tilly (Geschäftsführer)  
 
 Remscheid, den:     
 
 

Heiner Tilly (Geschäftsführer)

Lackschichtenmesser		  (Art. 72375L)
Coating thickness gauge	 (Art. 72375L)

	 21.03.2014

Heiner Tilly (Geschäftsführer)
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Notizen:


